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Ritual Reenactment in Yom Kippur: Becoming a Kohen Gadol

Rabbanit Leah Sarna | Drisha Institute for Jewish Education | X"ownn nwn 'n

1. Vayikra 9:1, 10:1-2

On the eighth day Moses called Aaron and his sons, and the elders of
Israel....

Moses said: “This is what the LORD has commanded that you do, that the
Presence of the LORD may appear to you.”...

Now Aaron’s sons Nadab and Abihu each took his fire pan, put fire in it,
and laid incense on it; and they offered before the LORD alien fire, which
He had not enjoined upon them.

Now Aaron’s sons Nadab and Abihu each took his fire pan, put fire in it,
and laid incense on it; and they offered before the LORD alien fire, which
He had not enjoined upon them.

2. Vayikra 16:1-3, 29-34

The LORD spoke to Moses after the death of the two sons of Aaron who
died when they drew too close to the presence of the LORD.

The LORD said to Moses: Tell your brother Aaron that he is not to come at
will into the Shrine behind the curtain, in front of the cover that is upon
the ark, lest he die; for I appear in the cloud over the cover.

Thus only shall Aaron enter the Shrine: with a bull of the herd for a sin
offering and a ram for a burnt offering.—...

And this shall be to you a law for all time: In the seventh month, on the
tenth day of the month, you shall practice self-denial; and you shall do no
manner of work, neither the citizen nor the alien who resides among you.
For on this day atonement shall be made for you to cleanse you of all your
sins; you shall be clean before the LORD.

It shall be a sabbath of complete rest for you, and you shall practice self-
denial; it is a law for all time.

The priest who has been anointed and ordained to serve as priest in place
of his father shall make expiation. He shall put on the linen vestments,
the sacral vestments.

He shall purge the innermost Shrine; he shall purge the Tent of Meeting
and the altar; and he shall make expiation for the priests and for all the
people of the congregation.

This shall be to you a law for all time: to make atonement for the Israelites
for all their sins once a year. And Moses did as the LORD had commanded
him.
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3. Mishnah Torah Klei Mikdash 4:12-13,15

When a high priest was appointed as the head of all the priests, he was
anointed with anointing oil and clothed with the vestments of the high
priesthood. As it says “The priest who is exalted above his fellows, on
whose head the anointing oil has been poured... ” If no anointing oil was
available, he was merely clothed with the larger number of [eight instead
of four] vestments designed for the high priesthood, as it says “on whose
head the anointing oil has been poured and who has been ordained to
wear the vestments,” just as he has extra oil so too he has extra clothing.

How was he invested with the clothes of high rank? He put on the eight
garments and then removed them, and the following day he put them on
again, repeating this for seven days in succession, as it is written: "The
son who becomes priest in Aaron's place shall put them on seven days"
(Exodus 29:30). Just as the rite of investing the sacred garments was
performed for seven days, so was the anointing with oil carried out for
seven consecutive days. And if he began working before the investing of
garments for seven days or before the anointing of oil for seven days, his
work is acceptable. Once he has been invested or anointed once, he is a
high priest for all matters.

...Only the supreme court of seventy-one was entitled to appoint a high
priest. He was anointed only during daytime, as it is written: "In the day
he is anointed" (Leviticus 6:13). And so too the priest who is invested only
with clothing, that investment should only take place during the day. And
we do not appoint two priests at once.

...When a king or a kohein gadol or any other appointee dies, you appoint
in his place his son or heir. Whoever gets priority for inheritance gets
priority for position. And that is if he fills his place with wisdom, or with
fear if he is not like his predecessor in wisdom as it says about a king “he
and his descendants may reign long in the midst of Israel.” This teaches
thatkingshipis inherited, and so too all other positions of power in Israel-
- whoever merits them, merits them for himself and his descendants.

4. Tosfot Yoma 12b “Kohein Gadol”

..And you can say that a Kohein Gadol is appointed by mouth and is
removed by mouth...and it seems that the matter depends on the king
and on his fellow priests as it says in Yevamot about Yanai the king who
established Yehoshua ben Gamla as the Kohein Gadol.
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5. Yevamot 61a

Mishnah: And there was an incident with Yehoshua ben Gamla, who
betrothed Marta bat Baitos, a widow, and the king subsequently
appointed him to be High Priest, and he nevertheless married her.
Gemara: The mishna related an incident with Yehoshua ben Gamla. The
Gemara notes that the mishna states that the king appointed him, yes,
but not that he was worthy of being appointed. Rav Yosef said: I see a
conspiracy here, as this was clearly not a proper appointment by the
priests and the Sanhedrin but rather a political appointment, as Rav Asi
said: Marta bat Baitos brought a vessel the size of a half-se’a [tarkav] full
of dinars to King Yannai until he appointed Yehoshua ben Gamla High
Priest.

6. Iggrot Moshe Choshen Mishpat 1:45

And therefore it seems, in my opinion, that in this new thing chazaka is
only relevant in a case where the appointment fills a necessity, the way we
need a Kohein Gadol, and because of that they appoint someone fitting
for it, not because they want to give this person a position and greatness
but because they need him-- and along with it comes position and
greatness which the Torah affords to him and he holds on to this privilege
forever because it’s not dependant on the appointers who can decide to
appoint him just for a period of time, but because they purpose of the
appointment was to fulfill a need and that need stands forever and will
not change, and the position and greatness are as if he acquired them for
himself-- and so his position is dependent only on the Torah and
therefore he holds that position forever.

However, when they appoint him in order to give him position and
greatness, then the position and the greatness are a gift from the
appointers and therefore it is dependant on their desires-- and you can
assume that the position was only given to him for the amount of time
that they desire and he cannot claim that it is his forever.

But how will we decide which kind of appointment it is for a high priest,
since it is both benefit for him and a greater benefit-- it depends on
whether the appointment was done according to Torah law, by a beit din
of 71 (as the Tosefta and the Rambam write) in which case that certainly
would be because of a need for a Kohein Gadol even if it weren’t about
power but it necessarily comes with power and greatness which the Torah
gives him, and he has a claim to the position for life because of this and it
does not depend on the thought of the beit din and they cannot take it
away from him since the need for a Kohein Gadol is eternal. However,
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when the essence of the appointment is the king, even though the
Sanhedrin needs to agree to the appointment because of the rule
articulated in the Tosefta, in any event they are just agreeing to his
opinion and the real appointer is the king and therefore the purpose of
the appointment is to give power and greatness to the person the king
wants to give it to, and this is what the king does, and then he leans on the
Sanhedrin, so the power and greatness of the Kohen Gadol are a gift from
the king and dependant on the desires of the king and the assumption
should be that it was only given to him for a time, and that the king can
remove him from his position. And similarly when his brother-priests
appoint him that similarly this is not their role and is also just about
giving him power and greatness and therefore they too can remove him.
However when the Sanhedrin appoints him, which is their role, and they
appoint him to fill a need, then he cannot be removed from his position.
And you don’t need any kinds of rules about how you can’t remove
someone from their position because they simply cannot be removed. But
in the Second Temple when the king would appoint the Kohen Gadol,
then the king could remove the Kohen Gadol as well.

7. Mishnah Torah, Klei Hamikdah 5:1-4, 7

The high priest had to excel his fellow priests in beauty, strength, wealth,
wisdom, and appearance. If he had no wealth, all the priests gave him of
their own, each according to his means, until he became richer than the
richest among them.

But none of this holds him back, it’s just a benefit, rather if he has been
invested then he has been invested.

The high priest was required to maintain his self-respect and was not to
act frivolously among the rest of the people, they should not see him
naked, not in the bathhouse nor in the bathroom and not when he gets a
haircut, as it says “a priest greater than his brothers” teaches that they act
towards him with greatness. If he wants other people to wash with him,
he is permitted.

He was not to enter a house of feasting or a public banquet, even if they
were religious celebrations. He might, however, go to a house of
mourning, if he wished, but not in a mixed crowd with other priests; they
were merely to encircle him and treat him with deference. The deputy
high priest placed himself between him and the people.— — He would
say to the mourners: "May you be comforted," and they would honor him
as much as they could.

...And he should have a house prepared for him in the Temple called “the
chamber of the high priest” and his splendor and honored is that he stays
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in the Temple all day, and he should only go home at night or for an hour
or two in the day. And his house should be in Jerualem and he should
never leave Jerusalem.

8. Musaf for Yom Kippur, The Avodah Service, Ashkenaz

Source of all energy and power! Who could possibly duplicate Your
mighty works? You constructed chambers above the cold waters, and
placed the globe in space. When the world was filled with total darkness
Youwrapped yourselfin Your garment, radiating with morning light. You
divided the impetuous waters with an awesome, crystal-like sky; and
gathered them into the depths so they would not cover the dry land. You
uncovered the surface of the earth, and brought forth vegetation. You
planted a garden in the East for those who praise you. Great luminaries
You placed in the sky27 along with host of stars and constellations; which
You commanded [to illuminate the world]. An abundance of swimming
creatures [fish] and flying creatures [birds etc.] You created from the
palm of Your hand; and the Leviathan which You reserved for the feast of
Torah scholars. The congealed ground brought forth insects and animals;
the wild-ox dwelling in swamps and reeds You reserved for the meal of
the righteous. You prepared food and drink even before there was anyone
to feast. You then formed man from clay in the likeness of Your image and
breathed into him a pure soul from your “Zevul.” You caused him to sleep,
and from his side You fashioned a helpmate for him. You commanded
him not to eat from the tree of knowledge. He foolishly violated Your
command, because he was enticed by the snake. He was punished that
only by the sweat of his brow would he gain his sustenance. Woman [was
punished] with painful childbirth and the cunning [snake] would forever
eat dirt. You congealed his [Adam's] seed in the womb of she [Eve] who
desired him. She became pregnant and gave birth to a farmer and a
shepherd. They brought You a sacrifice and a gift. You were angered with
that of the oldest, but pleased with the offering of the youngest. Without
mercy, he [Cain] killed Abel He pleaded for Your forgiveness, and You set
a saving mark upon him. At the third generation of man, people began to
worship You through idols. The dreaded flood waters, You summoned,
and they were drowned and destroyed. An arrogant generation erred and
dared tell You to go away. They were tossed about by the boiling water;
they were burned and scalded. Noah, who was commanded to build an
ark, an ark of gopher-wood, was delivered when You enclosed him
within. His sons, You made fruitful and they filled the face of the earth. A
united people conspired to build a tower unto the heavens. They were
entrapped by their evil action, and were scattered about the earth as if by
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a violent wind. Your loved one [Avraham] who came “across the river,”
made famous Your Name in the world. The son of his old age, [Yitzchak]
he offered to You in sacrifice. Like a perfect, unblemished lamb Yaakov
was chosen; he who was without blemish. He desired to sit in tents and
followed you. Righteous children You brought forth from him, all of
whom stayed true to their heritage, none ever deviating. To serve You,
You desired Levi, Your pious one. From his tribe, You chose one [Aharon]
to be Your holiest; to wear the holy mitre and the Urim VeTumim, and to
dwell inside the Tabernacle for seven days. Upholders of the Jewish faith,
[The Sanhedrin], a week before the tenth day [of Tishrei], secluded the
High Priest as was done in the seven days after the completion of the
Mishkan. They sprinkled upon him water mixed with the ashes of red
heifers in order to purify him. [Each of the seven days] he sprinkled the
blood of the daily sacrifices, burned the incense [upon the golden altar in
the Sanctuary,] and cleaned away the ashes, [from the wicks of the
Menorah], [he did these things] to acquaint himself with the daily service.
As it was written in Your Torah: As it was done on this day, Adonoy
commanded that it be done to atone for you.

...His ox stood between the antechamber and the outer Altar; its face to
the West, its head to the South. He leaned his hands upon its head, and
confessed his sins, not hiding even one.

And this was his confession: I beg of You Hashem; I have sinned, acted
wickedly and rebelled against You, I and my household. I beg of You, with
Your Name, atone the sins, iniquities, and rebellions that I have sinned,
acted wickedly, and rebelled against You, I and my household; as is
written in the Torah of Moshe, Your servant, from the mouth of Your
glory: “For on this day He will make atonement for you, to cleanse you
from all your sins, before Adonoy.”

And the priests and the people who were standing in the Temple
Courtyard when they heard the glorious and awesome Name [of God]
explicitly pronounced from the mouth of the High Priest with holiness
and with purity, they bowed, prostrated themselves, offered thanks, and
fell upon their faces and said, “Blessed [is His] Name, His glorious
Kingdom is forever and ever.”

And he prolonged the intoning of the Name until the worshippers
completed [the response]. And, [completing the verse,] said to them: “You
will be cleansed.” And [now] with your great goodness arouse Your mercy,
and pardon Your faithful servant.

[Lottery]
[Second Viduy on the Ox for the Kohanim]

T702

(UNI Nt 199 .0arA7 DMX 2 axn in9...
I'YY9 LIYND 7V 1T N0l Wa9 :Dpyn N2}
:)nY N7 2N NTIN

MYYD MY IINYD DY KIX ININDD D)
.D'NYN7 .N) 19D .0W2 NIX T N 919Y
SDMYYL CDNPDY .09 Ny
NYN NN 21N22 .MU X 197 'NYYOY)
1007 0'2Y 192! TN DI AT 19N ATV
NN 19T DY'MINLVN 75N DINX

D'YRIY 1'QY .NITY2 D' TRIVA DYl DIDOD]
2072 0D '9Nn RYi' WD K1 TN DYWN NN
D'TINI D'IDAYNI DWIID 4D .NNV N T2
TiA) DY N2 DNNIRKE .DDNID 7V DY9I
STy 07V ind'm

T2)2 OWD NN M7 DN A RN N
702 NRX NNVR D7 MIN DI
ATON W'K7 NRI0l 'R0 MNIvN 7iTan

{1}
el

7112 DT 727 .TQ2 VNYI DTN N'7RXN N7
[9 4917 .NMTD NY TV 0A! iNYMp .0NNY N
NANNA NN NIYNI7 Niy .A0'Y70 YTYN| '
AINT 1T T N2 N T N7 .09
NPT NYHTH A7 17 4277 .0°903 '3 NY7Y
"2 ADNN YO QT2 N7 Pl 9N V7Y
.0'727 2021 NidDI9Y IMTYY W' INNwA T2
'70; 1 00NN n;h RX! |EJ.\,J! I'YJ'IJ,,'Q (a]7] ]T],lpﬂ
720 NIt H¥Y .DITY '3 D) 01931 9% .07

VY NYRTNDX N7YN DI N3 917¥0|



AW

DRISHA

He then took a sharp knife and slaughtered the ox in the usual manner.
He received the blood in a holy vessel and gave it to a priest who would
stir it; thus keeping it liquid-like until the time came to sprinkle it. For if
it became too hard to sprinkle, there could be no atonement. He stirred
the coals on the outer Altar, scooped up some of the innermost coals with
a reddish-gold shovel. The shovel was especially light, of very thin metal,
and had an especially long handle. The shovel held three kavim of coals.
He was then brought aladle and a brimming vessel filled with incense. He
took two handfuls of incense from the vessel and emptied them into the
ladle. He quickly took the shovel of coals in his right hand and the ladle
with incense in his left. His footsteps were heard as he walked between
the curtains and approached [between] the poles of the Ark. The incense
he placed between the poles and caused them to rise in smoke and he left.
From the young boy priest who had been stirring the blood, he now took
the vessel of blood. He quickly reentered the Holy of Holies and stood
between the “two handles of the Ark.” He dipped his finger into the blood,
and sprinkled the blood, with a count— one upper sprinkling and seven
lower ones.

Each time he sprinkled, he counted aloud. One; One and one; One and

two; One and three; One and four; One and five; One and six; One and
seven.

9. Michael Wyschogrod, Body of Faith, 17
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There are those for whom prayer and repentance as the basis for forgiveness of sin is a great advance over reliance

on bloody sacrifices. Those who hold this view--it is not our purpose now to examine it on its merits-- cannot

possibly understand what was involved in Judaism’s shifting to prayer and repentance as the center of its

religious existence. The shift from cult to prayer is so difficult as to seem almost impossible. Cult is concrete and

incarnated. In it, the holy appears with predictability and there is therefore a security in God’s dwelling with

Israel in the Temple. That Jews who survived the destruction of the Temple could be made to believe that on the

Day of Atonement their sins would be forgiven even though there was no Temple and no sacrifices, borders on

the miraculous. It was possible...because the ancient Jew felt God’s love for him and could therefore come to

believe that his sins would be forgiven without the Temple and its sacrifices.



